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REPREZENTĂRI EKPHRASTICE ÎN LITERATURĂ 

Rezumat 

 

Cuvinte-cheie: ekphrasis, descriere, operă de artă, imagine, reprezentare, vizual, verbal. 

 

Cultura, cu spațiul ei ospitalier, împrumută artei o perspectivă integratoare cu o 

semnificativă lărgire, capabilă de reînnoiri continue. Imaginea, în artă, trezeşte în conştiinţa 

subiectului felurite căi de percepţie, asocieri, din sfera imaginarului, experienţei proprii sau 

realului, activându-i conştiinţa. Deloc întâmplătoare, observaţia lui René Huyghe conform 

căreia imaginea artistică este „o revelatoare mărturie psihologică”
1
, referindu-se la cea 

plastică, invită la o fină speculaţie: pictura pare un concert „la care concură trei parteneri, 

natura, mijloacele de execuţie şi artistul“
2
, o osmoză al cărei ingredient de bază rămâne 

sentimentul. Altfel spus, artistul, în compoziţia plastică, depozitară a unei coerenţe interne a 

imaginii, va fi conştient de mesajul emoţional pe care îl va resimţi privitorul. Prin extrapolare, 

aceleaşi compoziţii plastice, cu aceeaşi inteligibilitate a imaginii, strecurate şi amintite într-un 

text literar, poartă cu sine o pluralitate de reacţii sufleteşti, mijloc de expresie a sinelui.  

Convieţuirea textului şi a imaginii, transpusă într-un dialog perpetuu, influenţează încă 

relaţiile picturale şi literare, amintit odinioară de scriitorul simbolist Charles Baudelaire, 

amator al stilului rococo reprezentat de Watteau, gravurile lui Hokusai şi Utamuro figurează 

în lucrările lui Monet şi ale impresionistului Van Gogh, ukiyo-e transpare în pictura lui James 

McNeill Whistler, acestea fiind doar câteva exemple. De fapt, un adevăr de neignorat, implică 

o catagrafie a formelor de expresie ale istoriei artei, purtătoare de semnificaţii, de la 

antichitatea târzie, la poeţii manierişti şi până la romancierii realişti ai secolului al XIX-lea, 

când descrierea unei opere de artă în ţesătura unui text literar va da naştere figurii retorice de 

ekphrasis. În mişcarea reluctantă a timpului, relaţia dintre textul verbal şi imaginea vizuală, pe 

fundalul comparatismului, le-a prezentat drept „arte surori“
3
, dinamică înţeleasă astăzi printr-

o „tensiune dialectică între cuvânt şi linişte, între vizibil şi lizibil, întrucât fiecare artă 

reprezintă pentru cealaltă un veritabil stimul creator”
4
, ba, mai mult, o  familiaritate.  

În cercetarea actuală, interferenţa domeniilor şi a metodelor va atrage o imperioasă 

nevoie de clarificare a unor aspecte inexplorate sau inexplorabile. Metoda descriptivă, metoda 

comparativă, iconologică panofskyană, analitică, de factură psihologică sau socială, 

coroborate cu istoria artei și critica artei, aplicate în creaţii literare distincte, vor evidenţia 

sensurile ekphrastice pe care acestea le întrupează. Metoda comparativă s-a folosit îndeosebi 

pentru a evidenția modul particular în care este reliefat ekphrasis-ul în romanele alese pentru 

cercetare, reprezentat prin două tipuri de inserții ekphrastice: descrierea ekphrastică și 

referința ekphrastică. Un argument important rezidă în lărgirea perspectivelor, deoarece 

ekphrasis-ul, în peregrinările temporale, a vieţuit, şi nicicând nu se lasă exprimat în totalitatea 

                                                
1 René Huyghe, Puterea imaginii, traducere de Mihai Elin, prefaţă de Ludwig Grünberg, Editura Meridiane, 

Bucureşti, 1971, p. 8. 
2 Ibidem.  
3 Dan Grigorescu, Povestea artelor surori: relaţiile dintre literatură şi artele vizuale, Editura Atos, Bucureşti, 

1984, p. 132. 
4 Daniel Bergez, Le texte et la toile. Peintres et écrivains en dialogue, Armand Colin 2020, pp. 8-9. 



sa. În ultimele decenii, a luat forme dintre cele mai diverse, hibridate
5
, formulă uzitată de 

însăși Alexandra Vrânceanu, impunând o altă percepție în cultura vizuală. Am urmărit în 

această lucrare în ce manieră interferența dintre literatură și artă, de vechime homerică, 

suportă combinări, încrucișări, fluctuații în romanele moderne, și în ce măsură un text literar 

ekphrastic suportă acest nou și această tușă a originalității.  

Cultura occidentală se arată deosebit de ospitalieră în tratarea toposului ekphrastic, cea 

românească, mai rezervată însă. Cu toate acestea, teoria şi practica ekphrastică capătă 

consistenţă graţie studiilor lui Dan Grigorescu sau ale Alexandra Vrânceanu, tradiţie 

menţinută. Plecând de la acest deziderat, cercetarea de față nu s-a limitat la o perioadă literară 

din lipsă de continuitate în critica literară şi în critica de artă. Corpusul numără atât opere din 

literatura europeană, cât şi opere din literatura română, având drept pilaştri criteriul ekphrastic 

al descrierii unei opere de artă-pictură, sculptură, tapiserie, mai mult sau mai puţin cunoscut 

cititorului. Corpusul textelor literare supuse analizei ekphrastice include romane-etalon, 

romane-icon , reper pentru cele româneşti: Doamna şi licornul, Fata cu cercel de perlă-Tracy 

Chevalier; Doamna în roşu pe fundal cenuşiu-Miguel Delibes; Casa de lângă lac-Kate 

Morton; Vânătoarea de stele-Zoé Valdés; Dansatoarea lui Degas-Kathryn Wagner. Analize 

complexe se răsfrâng asupra romanului românesc, așa cum apare în capitolul al III-lea: 

Domnişoara Christina-Mircea Eliade; Fluturele negru-Radu Paraschivescu; Femeie, iată fiul 

tău-Sorin Titel; Galeria cu viţă sălbatică, Căderea în lume-Constantin Ţoiu. De asemenea, 

Lady V. de D.R. Popa completează parcusul investigabil al practicii ekphrastice. Pentru 

formularea unor răspunsuri mulţumitoare la întrebări fundamentale legate de recurenţa 

dialogului text-imagine şi de constituirea unor înţelesuri specifice la scriitorii aleși pentru 

cercetare, am extins lectura prin câteva romane, exerciţiu util identificării mutaţiilor temelor şi 

a ideilor: Dejunul pe iarbă, Clipa cea repede, Melancolie-Sorin Titel. Iar acolo unde situația a 

permis-o am făcut paralelisme și cu alte romane unde operele de artă sunt în prim-centrul 

atenției, precum Mă numesc Roșu, Orhan Pamuk, Luna și doi bani jumate, William Somerset 

Maugham, Cartea secretă a Fridei Kahlo, F.G. Haghenbeck. 

În delimitarea acestui corpus am urmărit câteva criterii. Un criteriu teoretico-literar, 

reliefat prin structura conţinutului, prin modalităţile compoziţionale şi procedeele estetice 

comune, am optat pentru roman. Excepţie de la această specie literară complexă fiind proza 

scurtă a lui D. R. Popa, Lady V., cu un conținut foarte ofertant pentru studiul ekphrastic. 

Un alt criteriu pe care l-am avut în vedere este cel al referinţei: romanele îşi 

structurează subiectul şi acţiunea în jurul unei opere de artă, picturală, sculpturală sau 

tapiserie/ţesătură/covor, stampă niponă, cu referent real. Astfel:  Jan Vermeer van Delft, Fata 

cu cercel de perlă (Fata cu cercel de perlă); tapiseriile de la muzeul Naţional al Evului Mediu 

de la Cluny (Doamna şi licornul); Edgar Degas, Patru dansatoare (Dansatoarea lui Degas); 

Remedios Varo, Natură moartă înviind, Evadarea (Vânătoarea de stele); stampa niponă 

„Valul”, seria „36 de vederi ale Muntelui Fuji” a lui Hokusai Katsushika (Casa de lângă lac); 

James Abbott McNeill Whistler, Harmony in Gray and Green: Miss Cicely Alexander, 

                                                
5
 Prin textele hibidrate, Alexandra Vrânceanu face referire la „compușii care nu intră sub o etichetă precisă“, 

precum descrierea detaliată a fotografiilor, un gen hibrid, care nu se mai încadrează strict sub rigorile clasicei 

ekphrasis. Alexandra Vrânceanu, Interferenţe, hibridări, tehnici mixte. Studii ale expresiei contemporane, 

Editura Universităţii din Bucureşti, 2007, pp. 8-9. 

 



Harmony in Pink and Gray, Lady Meux (Lady V.);  Pieter Breughel cel Tânăr, Plata dijmei 

(Galeria cu viţă sălbatică); Leonardo da Vinci, Mona Lisa, Victoria din Samothrache 

(Căderea în lume); Michelangelo Merisi da Caravaggio, Portretul Sfântului Ieronim, 

Sacrificarea lui Isaac, Răstignirea Sfântului Petru (Fluturele negru).  

Excepţie, opere cu ekphrasis noţional: Doamnă în roşu pe fundal cenuşiu, Domnişoara 

Christina, Femeie, iată fiul tău. În aceste opere apar tablouri care nu se pot identifica în artă 

cu lucrări ale vreunui pictor cunoscut. Cu toate acestea, au fost prezentate și decriptate în 

capitolele respective. 

De asemenea, nu am omis criteriul cronologic, căci corpusul se încadrează în limitele spaţiale 

literare actuale.  

Scopul acestui studiu vizează nu doar descrierea unei opere de artă, prin forța 

cuvântului, exercițiu deținut de sofiști, ci îndeosebi semnificațiile ascunse ale ekphrasis-ului 

care, în funcție de autor și de stilul sau de cultura acestuia, aduce mult nou, incomod, diferit 

de ekphrasis-ul din textele literare antice, medievale, renascentiste, manieriste ori baroce. 

Analiza atentă a unor romane din literatura franceză, spaniolă, engleză, departe de un capriciu 

cultural-artistic, subliniază că pictura influențează scrierile, în speță romane. Diversitatea 

operelor alese justifică, în mare măsură, orientarea acestei lucrări. Sunt relevante pentru 

propria analiză întrucât îmbrățișează spații distincte, viziuni clasico-avangardiste, stiluri 

variate, curente artistice diferite, într-un cuvânt, o polifonie literar-vizuală demnă de a fi luată 

în seamă. Alegerea unui corpus ofertant conturează portretul multifațetat al ekphrasis-ului, 

prezent în textele literare din perioada contemporană. Literatura contemporană propune 

cititorului un alt fel de ekphrasis, diferit de cel traditional, surprinzător deopotrivă prin 

multiplele forme, construind cititorului un spațiu intim, în care se poate bucura de propriile 

fantasme. Odată cu lectura romanelor (Fata cu cercel de perlă, Doamna și licornul, 

Dansatoarea lui Degas, Vânătoarea de stele, Casa de lângă lac, Doamnă în roșu pe fundal 

cenușiu), ekphrasis-ul nu va mai fi rămas mascat sau disimulat. Decriptarea lui însă nu a 

constituit un exercițiu ușor, dat fiind că o metodă de bază a atras și alte arii, rezultând, în 

consecință, o interdisciplinaritate asumată (un exemplu în acest sens, în romanul Casa de 

lângă lac de Kate Morton, unde fotografia devine tehnică de investigare, iar stampa japoneză 

un declanșator al jocului psihologic). Corpusul invită cititorul la un ekphrasis dedans menit a-

l familiariza cu un fenomen care produce literatură bestseller
6
.  

Corpusul românesc sprijină pe cel străin, păstrând același croi al diversității. Dacă 

literatura occidentală este cel puțin ofertantă din acest punct de vedere, literatura română, 

reticentă, suspicioasă ori închisă (dar nu ermetică!), nu manifestă un interes evident pentru 

ekphrasis, fie în scrieri literare, fie în apariții editoriale. Nici discursul critic nu se arată prea 

generos cu un oaspete aflat în minoritate. Așadar, ekphrasis-ul nu părea să aibă legături sau 

contingențe cu ceva, însă anul 2000 va aduce în prim-plan particularitățile acestuia și primele 

studii temeinice, precum articolul Alexandrei Vrânceanu, „Descrierea operei de artă în 

romanele lui Camil Petrescu“
7
. Parcursul ekphrasis-ului, sincopat, justifică alegerea 

                                                
6 Alexandra Vrânceanu arată în studiile sale practice modalitatea prin care toposul clasic al ekphrasis-ului 

produce literatură bestseller. Vezi volumul Alexandrei Vrânceanu, Tabloul din cuvinte. Studii de literatură 

comparată, Editura Universității din București, 2010, p. 8. 
7 Autoarea studiază opera petresciană și investighează prezența descrierii operelor de artă, înaintând totodată o 

posibilă explicație a lipsei discursului ekphrastic în spațiul cultural românesc: tocmai în perioada modernă apar 

școli de pictură (în 1864, grație decretului lui A.I. Cuza, Theodor Aman și Gheorghe Tattarescu înființează 



corpusului, evitând a opta pentru opere deja cercetate pe acest subiect. Profilul diferit al 

autorilor selectați, al perioadelor de scriere și al stilului scriitoricesc au dat naștere tipologiilor 

ekphrastice. Cu certitudine, provocarea a constat în devoalarea intențiilor ascunse ale autorilor 

aleși, odată cu invocarea unor lucrări picturale (sculpturale, de tapiserie, stampe, fotografii). 

Aceste referințe picturale, redate prin simple citări sau descrieri ekphrastice ale operelor de 

artă, au necesitat o triplă operație: decupajul, comentarea și decriptarea fragmentului 

ekphrastic, (re)contextualizarea.  

Obiectivele se rezumă la parcursul ekphrasis-ului în literatura română, înțelegându-se 

prin ekphrasis „reprezentarea verbală a unei reprezentări vizuale“
8
, varianta modernă, 

identitățile (inter)șanjabile, particularitățile discursului descriptiv de natură ekphrastică, 

intenția autorului în a le utiliza prin transpunerea discursului pictural în cel verbal. Acestora li 

se alătură impactul psihologic și interesul cititorului pentru receptarea operei, pentru mesajul 

ei sau pentru efectul scontat. Așadar, obiectivul principal al lucrării de față constă în 

inventarierea romanelor din literatura europeană și cea română care recurg la descrierea unei 

opere de artă în interiorul textului literar, motivația alegerii descrierii de tip ekphrastic și 

impactul pe care îl poate avea asupra cititorului, căci referința la un alt univers ficțional îl 

poate deruta. Un alt obiectiv esențial al lucrării constă în descoperirea și evidențierea 

diferitelor tipuri de ekphrasis, numărul mare de romane fiind oaspitalier în acest sens; astfel, 

ekphrasis-ul cu referent real, noțional, cumulativ, falsul ekphrasis, ekphrasis-ul negativ sau 

ironic
9
, sunt doar câteva exemple descoperite în romanele din corpus, mai sus amintite. 

Constant, se face trimitere la poziția cititorului-privitor în culisele discursului despre artă. 

Reinterpretarea și analiza unui text literar va strânge laolaltă descrieri ample ale operelor de 

artă, corespondențe între arte sau analogii, toate având rolul de a sublinia noul profil al 

ekphrasis-ului. 

Noutatea investigației constă în examinarea comparată a textelor alese din perspectivă 

ekphrastică, relația romanelor cu limbajul artei, dintr-o perspectivă interdisciplinară, în 

promovarea unui model de analiză multiaspectuală de abordare a literaturii. 

Primul capitol, Excurs teoretic asupra conceptului de ekphrasis. Definiții, accepții, 

clasificări. Modele de lectură a textului literar cu elemente ekphrastice, prezintă sumar istoria 

conceptului și a acestui mod descriptiv identificat prin ekphrasis, insistându-se asupra faptului 

că tehnica ekphrastică apare îndeosebi în roman. Acest capitol parcurge, cronologic, ipostaza 

ekphrasis-ului în antichitate, de la Homer, toposul suportând noi adaptări și fațete, din a doua 

perioadă sofistă, Evul Mediu sau secolul al XVIII-lea. Excursul teoretic continuă cu lămurirea 

unor figuri retorice care derutează și nasc confuzii întrucât fac referire la imagine, așa cum se 

întâmplă în cazul hipotipozei. De asemenea, s-au căutat teritorii comune, afinități, pentru ca 

cititorul să înțeleagă ulterior fenomenul dualității imaginii, aspect dificil de descris, și rolul 

său permanent de consumator estetic. Studiul urmărește parcursul interferențelor artelor în 

                                                                                                                                                   
școala de Belle-Arte, Școala de Arte Frumoase din București, iar în perioada 1865-1881, Aman organizează 

Expoziția artiștilor în viață, eveniment considerat primul salon official de artă din România), iar primul muzeu a 

fost inaugurat la Brukenthal (1817, cu expoziția colecțiilor de artă ale baronului). Articolul „Descrierea operei 

de artă în romanele lui Camil Petrescu“, în revista Analele Universității București, 2009.  
8 Dan Grigorescu, Povestea artelor surori. Relațiile dintre literatură și artele vizuale, Editura Atos, București, 

2001, p. 12. 
9 O parte dintre acestea sunt preluate din sistematizarea făcută de Dan Grigorescu în volumul Povestea artelor 

surori. Relațiile dintre literatură și artele vizuale, Editura Atos, București, 2001. 



spații străine , adus aproape de cel românesc unde manifestarea va fi târzie, sugestive în acest 

sens fiind articolele și volumele Alexandrei Vrânceanu care au fost consultate. Precizarea 

tipurilor de ekphrasis va completa grila teoretico-practică aplicată în decupajul fragmentelor 

descriptive, de natură ekphrastică. Pentru înțelegerea acestui caz particular al practicii literare 

am consultat volumul imagologului Dan Grigorescu, Povestea artelor surori. Relațiile dintre 

literatură și artele vizuale, unde propune o abordare teoretică și metodologică a termenului, 

dar și pe cele ale Alexandrei Vrânceanu, precum Tabloul din cuvinte. Studii de literatură 

comparată, Quelques aventures de lʼ«ekphrasis» dans la fiction contemporaine, Interferențe, 

hibridări, tehnici mixte. Studii ale expresiei contemporane. Acestea au fost completate cu 

observații ale specialistului în raporturile dintre literatură și pictură, Daniel Bergez, volumul 

Le texte et la toile. Peintres et écrivains en dialogue. Studiile dedicate descrierii literare 

ekphrastice își găsesc sprijinul în studiile teoretice dedicate de Philippe Hamon acestui mod 

discursiv. Am insistat în definirea ekphrasis-ului pe faptul că aparține modului descriptiv, 

trăsătură regăsită și la hipotipoză, cu care se confundă uneori. La finalul capitolului, 

exemplific tipologia inserțiilor ekphrastice în romane din literatura străină și cea română, prin 

intermediul modelelor de analiză propuse de Alexandra Vrânceanu și Cristina Sărăcuț, studii 

adunate în volumul De la discursul critic la experimentul literar. De asemenea, primul capitol 

numără și definiții ale ekphrasis-ului, extrase din diverse dicționare, necesare descoperirii 

unor similitudini care să conducă la înțelegerea acestei figuri, care, astăzi, a căpătat un nou 

profil, străin modelului tradițional. 

Capitolul al II-lea, intitulat Reprezentări ekphrastice în literatura europeană, împărțit 

în alte șase subcapitole, acestea recategorisite la rândul lor, prezintă o serie de romane din 

literatura europeană în care descrierea operelor de artă deschide o dimensiune vizuală în 

interiorul narațiunii. Astfel, în aceste opere literare apar descrierile unor tablouri/tapiserii 

prestigioase, iar acest prestigiu se va reflecta și în text, făcându-l mai valoros. Primele analize 

de natură ekphrastică privesc două dintre romanele lui Tracy Chevalier, o scriitoare al cărei 

stil și viziune au reușit să transforme romanul într-un bestseller. Aceasta alege o operă de artă 

misterioasă care va genera ficțiunea și construiește în jurul ei o poveste care pare destul de 

veridică, grație informațiilor de istoria artei sau datorită datelor biografice ale pictorilor; 

pentru cititor e un exercițiu dificil să facă diferența între un ekphrasis ficțional și unul 

verosimil în romanele lui Chevalier. Am așezat romanele Fata cu cercel de perlă și Doamna 

și licornul la început de capitol, deoarece Chevalier a deschis drumul către romanul 

ekphrastic, deși ea însăși recunoaște că s-a inspirat din romanele lui Sophie Chauveau, Le rêve 

Botticelli și La passion Lippi, opere construite pe corespondența pictură-literatură, verbal-

vizual. Tabloul lui Vermeer, Fata cu cercel de perlă sau Fata cu turbanul, și celebrele 

tapiserii de la Cluny constituie operele de artă reale în jurul cărora se vor structura intriga, 

personajele, acțiunea; de asemenea, reluarea acestor opere de artă prin titlu poate fi de folos 

cititorului pentru o posibilă cheie de interpretare și pentru o ancorare în ekphrasis. Capitolul 

continuă cu un alt roman în care limbajul artei se face auzit, Dansatoarea lui Degas de 

Kathryn Wagner. De această dată, picturile impresionistului Edgar Degas completează 

semnificațiile discursului verbal. Pentru Degas insolitul, căutat în miezul cotidianului, 

imboldul imaginaţiei stăvilit de autoritatea raţiunii va fi echilibrat printr-un amestec de 

armonie şi de senzual, împrumutate din baletul de tip clasic. Frumusețea romanului se sprijină 

tocmai pe acest paralelism, pictură-balet, arte cu forme de expresie diferite, pe care autoarea 



le folosește cu ușurință, ca și cum ar vorbi într-un dialect al sensibilului. Ekphrasis-ul devine 

aici un mediator al discursului chinestezico-pictural. Următorul roman ales, Vânătoarea de 

stele de Zoé Valdés are în prim-plan lucrările pictoriței suprarealiste Remedios Varo și se 

sprijină pe un ekphrasis (auto)biografic, dat fiind că se reconstituie istoria personală a 

acesteia. Lumea foarte personală a lui R. Varo, cea care preferă irealitatatea suprarealismului 

văzut drept cod de viaţă, răspândeşte în cotidian un aer nemaiîntâlnit, amintind oricărui iubitor 

de frumos că „viaţa nu merită trăită fără artă”
10

 şi că visul, ideea, destinul, timpul şi 

spiritualitatea o reechilibrează.  Romanul Casa de lângă lac de Kate Morton este oarecum 

diferit față de celelalte enumerate anterior. Dincolo de multitudinea de teme prezentate și de 

tipologia romanului, un rol central în text îl ocupă un desen cu un copil, o fotografie alb-negru 

cu o familie și o stampă niponă. Deși primele două nu poartă identitatea unor opere de artă în 

adevăratul sens al cuvântului, totuși, în înlănțuirea evenimentelor prezentate, ele joacă un rol 

important, limpezind ideile. Intrarea în alte timpuri și în alte locuri se realizează, în acest 

roman, prin ilustrații, desene, fotografii, gravuri, țesături, broderii, descrieri de tapet etc. În 

schimb, stampa niponă Valul a lui Hokusai Katsushika face trimitere la un tip vizual cunoscut, 

codificat cultural. Nu i se precizează titlul sau numele desenatorului, iar sarcina identificării îi 

revine cititorului. Stampa este folosită de autoare în sondarea psihologică a trăirilor 

personajelor. Ca notă distinctivă, romanul Casa de lângă lac își structurează narațiunea în 

funcție și de descrierea fotografiei, deci se va aduce în discuție și o nouă fațetă a ekphrasis-

ului, ekphrasis-ul hibridat
11

. Următorul roman care face parte din capitolul al II-lea este 

Doamnă în roșu pe fundal cenușiu de Miguel Delibes și a fost ales intenționat, ca un fel de 

notă discordantă comparativ cu celelalte, întrucât tabloul descris nu are corespondent în lumea 

artei. Lipsa existenței reale a obiectului artistic nu împiedică cititorul să înțeleagă mesajul 

textului. Acest roman aduce în discuție un subiect sensibil, acela că referința la un obiect real 

sau la unul imaginar merită un moment în plus de atenție. 

Capitolul al III-lea, Reprezentări ekphrastice în literatura română, vine în completarea 

celui anterior, observându-se și aici interesul scriitorilor români pentru descrierea operelor de 

artă care dau naștere unor povești incitante pentru cititor. Despre romanul Domnișoara 

Christina de Mircea Eliade s-a scris suficient, semnificațiile sale au fost deja devoalate. Însă o 

(re)interpretare din perspectivă ekphrastică e binevenită, și tabloul domnișoarei Christina, 

atribuit lui G.D. Mirea în roman, ocupă un loc central, așadar, nu poate fi nicicum ignorat. 

Acest portret are o influență puternică asupra tuturor personajelor și asupra cititorului însuși. 

Romanul lui Sorin Titel, Femeie, iată fiul tău are în prim-plan tema tăcerii, omniprezentă în 

creațiile sale, și această temă cu particularitățile ei definitorii va apărea și în Dejunul pe iarbă 

sau Melancolie. Ekphrasis-ul prin sineizare
12

 însoțește aceste opere romanești. Profilul de 

cinefil sau de meloman al lui Sorin Titel este cunoscut deja, iar vocația sa picturală transpare 

în roman. Tema tăcerii va fi urmărită îndeaproape în studierea personajelor, reliefată printr-un 

desen al unui copil, Marcu, și printr-un tablou semnat de Domenico Ghirlandaio, Adorația 

                                                
10 Zoé Valdés, Vânătoarea de stele, Traducere din spaniolă şi note de Carmen Spânu, Editura Trei, Bucureşti, 

2010, p. 101. 
11

 Alexandra Vrânceanu, Interferențe, hibridări, tehnici mixte. Studii ale expresiei contemporane, Editura 

Universității din București, 2007.  
12 Ion  Mânzat, Mariana Tănase-Mânzat, Psihologia tăcerii. Liturghiile silențioase ale sinelui, Editura Psyche, 

2006. 

 



magilor. Am încercat să demonstrez că și desenul unui copil poate fi considerată o operă de 

artă, atâta vreme cât este lucrat spontan
13

. În plus, se decriptează și un tablou cu referent real, 

Răspunsul cazacilor zaporojeni al lui Repin, descris în romanul Melancolie. Capitolul 

continuă cu romanele lui Constantin Țoiu, Galeria cu viță sălbatică și Căderea în lume,opere 

ce pot fi catalogate drept romane ekphrastice în adevăratul sens al cuvântului prin locul 

central pe care îl au operele de artă descrise: în primul, Plata dijmei a lui Pieter Breughel cel 

Tânăr, în al doilea, Gioconda lui Leonardo da Vinci și statuia Victoriei din Samotrache. 

Acestea nu apar drept niște paranteze descriptive, ci drept un mecanism care stimulează 

narațiunea. Ultimele două opere din capitolul al III-lea, Lady V.-D.R. Popa și Fluturele negru 

de Radu Paraschivescu invită cititorul la un tur vizual de forță în universul pictural al lui 

James Abbott Mcneill Whistler și al lui Merisi da Caravaggio. Niciuneia dintre cele două 

opere literare nu i se poate contesta caracterul pictural. Deși scurtă ca întindere, Lady V. 

descrie doar opere cu referent real, necesare refacerii trecutului lui Whistler, iar romanul 

Fluturele negru, dincolo de interesul pentru destinul pictorului Caravaggio, creionează și o 

imagine a Romei, inserând informații de istorie, istoria artei și a mentalităților. 

Tratarea unei teme în domeniul specific artelor care operează cu imagini vizuale se 

face cu grijă și cu circumspecție. Referințele care intră sub incidența ekphrasis-ului, poate 

neobservabile la o primă lectură, acordă o importanță deosebită descrierii și le oferă roluri 

aparte. Trimiterile la vizual arată că scriitorul se ia la întrecere cu pictorul sau că deține un 

bagaj cultural deosebit. Nu se cunoaște decizia scriitorilor pentru a alege anumite capodopere 

sau anumiți pictori, dar motivele inserării descrierilor ekphrastice se pot intui. Acestea diferă 

totuși de la un roman la altul și transferă din prestigiul picturilor romanelor, iar personajele 

literare, odată comparate cu o figură picturală arhicunoscută, vor deveni familiare cititorului.  
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